
Hvala vam što ste kupili OMRON automatski aparat za merenje krvnog 
pritiska na nadlaktici. Ovaj aparat za merenje krvnog pritiska koristi 
oscilometrijski metod za merenje krvnog pritiska. To znači da ovaj 
aparat za merenje detektuje kretanje krvi kroz brahijalnu arteriju i 
pretvara kretanje u digitalnu vrednost.
Bezbednosna uputstva
Ovo uputstvo za upotrebu pruža važne informacije o OMRON 
automatskom aparatu za merenje krvnog pritiska na nadlaktici. Da bi 
upotreba ovog aparata bila zagarantovano bezbedna i pravilna, 
PROČITAJTE sa RAZUMEVANJEM sva uputstva. Ako ne razumete ova 
uputstva ili imate bilo kakva pitanja, obratite se prodavcu ili 
distributeru kompanije OMRON pre korišćenja aparata. Za 
konkretne informacije o svom krvnom pritisku obratite se lekaru.
Namena
Namena
Ovaj uređaj je digitalni aparat predviđen za upotrebu pri merenju 
krvnog pritiska i pulsa kod odraslih pacijenata. Ovaj uređaj tokom 
merenja detektuje nepravilne otkucaje srca i na to ukazuje simbolom 
uz prikaz rezultata merenja.
Predviđeni pacijenti
Populacija odraslih pacijenata
Predviđeni korisnici
Odrasla populacija (može uključivati same pacijente) koja može da 
razume ovo uputstvo za upotrebu.
Klinička korist
Krvni pritisak pacijenta može da se izmeri neinvazivnim putem i 
jednostavno.
Vrsta upotrebe
Ovaj aparat je predviđen za višekratnu upotrebu kod više pacijenata.
Ograničenje
Obim ruke pacijenta mora biti od 17 do 42 cm.
Indikacija
Ovaj aparat koriste zdrave osobe, pacijenti sa hipertenzijom, zdravstveno 
svesne osobe prvenstveno u opštem kućnom okruženju, a može se 
koristiti i u zdravstvenoj ustanovi pod nadzorom profesionalnog 
medicinskog osoblja, za merenje krvnog pritiska i pulsa.
Prijem i provera
Izvadite aparat i ostale komponente iz pakovanja i proverite da li ima 
oštećenja. Ako su aparat ili bilo koja druga komonenta oštećeni, 
NEMOJTE IH KORISTITI i obratite se prodavcu ili distributeru 
kompanije OMRON.

Pre upotrebe ovog aparata pročitajte Važne bezbednosne informacije 
u ovom uputstvu za upotrebu. Pridržavajte se ovog uputstva za 
upotrebu radi svoje bezbednosti.
Sačuvajte ga kao podsetnik u budućnosti. Za konkretne informacije 
o svom krvnom pritisku obratite se lekaru.
Kontraindikacije
• NEMOJTE da koristite ovaj aparat za merenje na ruci sa povredom 

ili na ruci koja se nalazi pod medicinskim tretmanom.
• NE stavljajte manžetnu na ruku preko koje primate infuziju ili 

transfuziju.
• NEMOJTE da koristite ovaj aparat za merenje na odojčadi, bebama, 

deci ili osobama koje ne mogu da izraze svoje potrebe.
Neželjena dejstva
• Obavljanje merenja češće nego što je neophodno može da dovede 

do nastanka modrica zbog smetnji u protoku krvi.
• Pumpanje do pritiska većeg nego što je potrebno može da dovede 

do pojave modrica na ruci na mestima gde se postavlja manžetna. 
NAPOMENA: dodatne informacije potražite u delu „Ako imate sistolni 
pritisak veći od 210 mmHg“ na kraju uputstva za upotrebu 2.

• Prekinite upotrebu ovog aparata za merenje i posavetujte se sa 
svojim lekarom ako dođe do iritacije kože ili drugih nelagodnosti.

Upozorenje
Ukazuje na potencijalno opasnu 
situaciju koja, ako se ne izbegne, 
može da dovede do smrti ili 
ozbiljne povrede.

• NEMOJTE da prilagođavate unos lekova (uključujući menjanje 
upotrebe bilo kog leka ili terapije) na osnovu rezultata merenja sa 
ovog aparata za merenje pritiska. Uzimajte terapiju koju vam je 
prepisao lekar. SAMO je lekar kvalifikovan da vam postavi dijagnozu 
visokog krvnog pritiska i kardioloških stanja i da propiše terapiju.

• NIKADA sami ne postavljajte dijagnozu i ne određujte lečenje na 
osnovu očitavanja. UVEK se posavetujte sa svojim lekarom.

• Ako imate bilo kakve simptome ili nedoumice, obratite se svom 
lekaru.

• NEMOJTE da odlažete/prekidate redovne kontrole ili posete lekaru 
na osnovu rezultata merenja dobijenih sa ovog aparata.

• NE koristite ovaj aparat za merenje u oblastima u kojima se nalazi 
visoko frekventna hirurška oprema, oprema za magnetnu 
rezonancu (MRI), skeneri za kompjuterizovanu tomografiju (CT). 
To može da dovede do nepravilnog rada aparata i/ili netačno 
izmerenih vrednosti.

• NE koristite ovaj aparat u okruženjima sa dosta kiseonika ili u blizini 
zapaljivog gasa.

• Posavetujte se sa svojim lekarom pre upotrebe ovog aparata za 
merenje ukoliko imate obične aritmije, kao što su atrijalni ili 
ventrikularni prevremeni srčani otkucaji ili atrijalna fibrilacija, 
arterosklerozu, slabu perfuziju, dijabetes, trudnoću, preeklampsiju 
ili bubrežna oboljenja. IMAJTE NA UMU da sva ova stanja pored 
pomeranja, drhtanja ili drhtavice pacijenta mogu da utiču na 
rezultate merenja.

• Da bi se izbeglo gušenje, držite cevčicu za vazduh i kabl adaptera 
naizmenične struje dalje od odojčadi, beba i dece.

• Ovaj proizvod sadrži male delove koji mogu prouzrokovati gušenje 
ukoliko ih progutaju deca, bebe i odojčad.

Prenos podataka
• Ovaj proizvod uvek emituje radio-frekventno (RF) zračenje u 

opsegu od 2,4 GHz. NEMOJTE koristiti ovaj proizvod na mestima 
gde je RF zračenje ograničeno, na primer u avionima ili u 
bolnicama. Onemogućite Bluetooth® funkciju na ovom aparatu ili 
uklonite baterije i isključite adapter naizmenične struje iz utičnice u 
oblastima ograničenog RF zračenja.

Rukovanje adapterom naizmenične struje (opcioni 
dodatni pribor) i njegova upotreba
• NEMOJTE koristiti adapter naizmenične struje ako su ovaj aparat ili 

kabl adaptera naizmenične struje oštećeni. Ako su ovaj aparat ili 
kabl oštećeni, odmah isključite napajanje i izvucite adapter 
naizmenične struje iz utičnice.

• Uključite adapter naizmenične struje u zidnu utičnicu sa 
odgovarajućim naponom. NEMOJTE priključivati na utičnicu sa više 
izlaza.

• NIKADA nemojte uključivati ili isključivati adapter naizmenične 
struje iz zidne utičnice vlažnim rukama.

• NE rastavljajte aparat i ne pokušavajte da popravljate adapter 
naizmenične struje.

Rukovanje baterijom i upotreba baterije
• Držite baterije van domašaja odojčadi, beba i dece.

Mere opreza

Ukazuje na potencijalno opasnu 
situaciju koja, ako se ne izbegne, 
može da dovede do manje ili 
umerene povrede korisnika ili 
pacijenta ili da prouzrokuje 
oštećenje opreme ili ostale imovine.

• Posavetujte se sa lekarom pre korišćenja aparata na ruci na kojoj se 
vrši intravaskularni pristup ili terapija ili na kojoj postoji 
arteriovenski (AV) šant zbog privremenog ometanja protoka krvi, 
što može rezultirati povredom.

• Posavetujte se sa svojim lekarom pre upotrebe ovog aparata ako 
ste obavili mastektomiju ili uklanjanje limfnih čvorova.

• Posavetujte se sa svojim lekarom pre upotrebe ovog aparata ako 
imate ozbiljnih problema sa protokom krvi ili oboljenja krvi jer 
napumpavanje manžetne može izazvati modrice.

• Manžetnu za ruku pumpajte SAMO kada se nalazi na nadlaktici.
• Skinite manžetnu za ruku ako ne počne da se ispumpava tokom 

merenja.
• NE koristite ovaj aparat za merenje ni u jednu drugu svrhu osim za 

merenje krvnog pritiska.
• Tokom merenja, vodite računa da se mobilni telefoni ili bilo koji 

drugi električni uređaji koji emituju elektromagnetna polja ne 
nalaze na 30 cm od ovog aparata. To može da dovede do 
nepravilnog rada aparata i/ili netačno izmerenih vrednosti.

• NE rastavljajte i ne pokušavajte da popravite aparat ili druge 
komponente. Ovo može prouzrokovati neprecizno merenje.

• NE koristite aparat na mestu gde postoji vlaga ili gde postoji 
opasnost od prskanja vode na aparat. To može dovesti do oštećenja 
aparata.

• NEMOJTE koristiti ovaj aparat u vozilu koje je u pokretu, na primer 
u automobilu ili avionu.

• NE ispuštajte niti izlažite aparat snažnim udarcima ili vibracijama.
• NE koristite ovaj aparat na mestima sa visokom ili niskom vlažnošću 

ili visokim ili niskim temperaturama. Pogledajte odeljak 4.
• Tokom merenja posmatrajte ruku da biste se uverili da aparat ne 

ugrožava cirkulaciju krvi u dužem vremenskom periodu.
• NE koristite ovaj aparat istovremeno sa drugom medicinskom 

električnom (ME) opremom. To bi moglo da dovede do nepravilnog 
rada aparata i/ili do netačno izmerenih vrednosti.

• Izbegavajte da se kupate, konzumirate alkohol ili kofein, pušite, 
vežbate i uzimate hranu najmanje 30 minuta pre merenja.

• Odmorite se najmanje 5 minuta pre merenja.
• Sklonite tesnu ili debelu odeću sa ruke za vreme obavljanja merenja.
• Ostanite mirni i NE govorite za vreme obavljanja merenja.
• Ovu manžetnu za ruku koristite SAMO kod osoba čiji je obim ruke u 

okviru navedenog raspona manžetne.
• Vodite računa da se ovaj aparat prilagodi sobnoj temperaturi pre 

merenja. Merenje nakon ekstremne promene temperature može 
dovesti do netačnog očitavanja. Preporučuje se da sačekate oko 
2 sata da se aparat zagreje ili ohladi kada se koristi u okruženju u 
kom je temperatura u okviru navedenih radnih uslova nakon 
čuvanja na maksimalnoj ili minimalnoj temperaturi skladištenja. 
Za dodatne informacije o radnoj i temperaturi skladištenja/
transporta, pogledajte odeljak 4.

• NE koristite ovaj aparat po isteku roka trajanja. Pogledajte odeljak 4.
• NEMOJTE preterano uvijati manžetnu za ruku ili crevo za vazduh.
• NEMOJTE savijati ili lomiti crevo za vazduh tokom merenja. To može 

dovesti do povrede usled prekida krvotoka.
• Da biste izvadili crevo za vazduh, povucite plastični utikač creva za 

vazduh iz osnove creva, a ne samo crevo.
• Koristite SAMO adapter naizmenične struje, manžetnu za ruku, 

baterije i dodatni pribor koji su naznačeni za ovaj aparat. Upotreba 
nepodržanih adaptera naizmenične struje, manžetni za ruku i 
baterija može da ošteti i/ili može da bude opasna po aparat.

• Uz ovaj aparat koristite SAMO odobrenu manžetnu za ruku. Upotreba 
drugih manžetni za ruku može da dovede do netačnih očitavanja.

• Pročitajte i držite se uputstava iz dela „Pravilno odlaganje ovog 
proizvoda“ u odeljku 5 prilikom odlaganja aparata i bilo kog 
korišćenog pribora ili opcionih delova.

Prenos podataka
• NE menjajte baterije i ne isključujte adapter naizmenične struje iz 

utičnice dok se rezultati merenja prenose na pametan uređaj. 
To može dovesti do pogrešnog rada aparata i neuspešnog prenosa 
podataka o krvnom pritisku.

Rukovanje adapterom naizmenične struje (opcioni 
dodatni pribor) i njegova upotreba
• Umetnite adapter naizmenične struje do kraja u utičnicu.
• Nemojte vući adapter naizmenične struje držeći ga za kabl, prilikom 

isključivanja iz utičnice vucite adapter naizmenične struje. 
NEMOJTE vući kabl adaptera naizmenične struje.

• Prilikom rukovanja kablom adaptera naizmenične struje:
NEMOJTE ga oštetiti. / NEMOJTE ga lomiti. / NEMOJTE ga 
modifikovati. / NEMOJTE ga ukleštiti. / NEMOJTE ga jako savijati ili 
vući. / NEMOJTE ga uvrtati. / NEMOJTE ga koristiti ako je skupljen u 
snop. / NEMOJTE ga stavljati pod teške predmete.

• Obrišite prašinu sa adaptera naizmenične struje.
• Isključite adapter naizmenične struje iz utičnice kada se ne koristi.
• Isključite adapter naizmenične struje iz utičnice pre brisanja ovog 

aparata.
Rukovanje baterijom i upotreba baterije
• NE ubacujte baterije sa nepravilno okrenutim polaritetima.
• Sa ovim aparatom koristite SAMO 4 „AA“ alkalne ili manganske 

baterije. NE koristite druge vrste baterija. NE koristite nove i korišćene 
baterije zajedno. NE koristite baterije različitih brendova zajedno.

• Izvadite baterije ako se aparat neće koristiti duže vreme.
• Ako Vam tečnost iz baterija dospe u oči, odmah je isperite sa puno 

čiste vode. Odmah se obratite svom lekaru.
• Ako Vam tečnost iz baterija dospe na kožu, odmah je isperite sa 

puno čiste mlake vode. Ako iritacija, povreda ili bol ne prestanu, 
posavetujte se sa lekarom.

• NE koristite baterije nakon isteka roka trajanja.
• Povremeno proveravajte baterije kako biste bili sigurni da su u 

dobrom radnom stanju.
Opšta obaveštenja
• Da biste zaustavili merenje, pritisnite taster [START/STOP] tokom 

merenja.
• Kada merenje obavljate na desnoj ruci, crevo za vazduh treba da se 

nalazi pored lakta. Pazite da ruku ne spustite na crevo za vazduh.

• Krvni pritisak izmeren na desnoj i levoj ruci može da se razlikuje i 
može da dovede do različite vrednosti merenja. Za merenje uvek 
koristite istu ruku. Ako se vrednosti između dve ruke znatno 
razlikuju, raspitajte se kod svog lekara na kojoj ruci bi trebalo da 
obavljate merenja.

• Imajte na umu da kompanija OMRON neće biti odgovorna za 
gubitak podataka i/ili informacija u aplikaciji.

• „OMRON connect“ je jedina aplikacija koju preporučujemo za 
korišćenje sa aparatom za pravilan prenos podataka.

• Kada koristite opcioni adapter naizmenične struje, vodite računa da 
aparat ne postavite na mesto na kojem će biti teško uključiti i 
isključiti adapter naizmenične struje iz utičnice.

Rukovanje baterijom i upotreba baterije
• Odlaganje korišćenih baterija treba obaviti u skladu sa lokalnim 

propisima.
• Baterije koje ste dobili uz aparat mogu imati kraći radni vek od 

novih baterija.
• Zamenom baterija se ne brišu prethodna očitavanja.

Ako se tokom merenja pojavi bilo koji od problema u nastavku, 
proverite da biste se uverili da se nijedan električni uređaj ne nalazi na 
30 cm od aparata. Ako se problem nastavi, pogledajte tabelu ispod.

Uputstvo za upotrebu 1: Bezbednost i druge informacije
Informacije o simbolima potražite u odeljku „Opis simbola“.
Pre upotrebe pročitajte uputstvo za upotrebu 1 i 2.
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Važne bezbednosne informacije

1 Poruke o grešci i rešavanje problema

Prikaz/problem Mogući uzrok Rešenje

 
se pojavljuje ili se 

manžetna za ruku ne 
naduvava.

Taster [START/STOP] 
je pritisnut pre nego 
što je manžetna za 
ruku postavljena.

Ponovo pritisnite 
taster [START/STOP] 
da biste isključili 
aparat.

Utikač za vazduh nije 
do kraja ubačen u 
aparat.

Čvrsto priključite 
utikač creva za 
vazduh.

Manžetna za ruku nije 
pravilno postavljena.

Pravilno postavite 
manžetnu za ruku, a 
zatim obavite još 
jedno merenje. 
Pogledajte odeljak 6 
uputstva za 
upotrebu 2.

Manžetna za ruku 
ispušta vazduh.

Zamenite manžetnu 
za ruku novom. 
Pogledajte odeljak 13 
uputstva za 
upotrebu 2.

 
se pojavljuje ili 

merenje ne može da 
se obavi nakon 

naduvavanja 
manžetne za ruku.

Ako se pomerate ili 
pričate tokom 
merenja, manžetna za 
ruku se neće dovoljno 
napumpati.

Ostanite mirni i ne 
govorite tokom 
merenja. Ako se 
oznaka „E2“ više puta 
pojavi, ručno 
naduvajte manžetnu 
na vrednost sistolnog 
pritiska koja je za 30 
do 40 mmHg veća od 
prethodnog rezultata 
merenja. Pogledajte 
kraj uputstva za 
upotrebu 2.

Sistolni pritisak je 
iznad 210 mmHg i 
merenje ne može da 
se obavi.

 
se pojavljuje

Manžetna za ruku se 
napumpala na 
vrednost koja 
premašuje 
maksimalni 
dozvoljeni pritisak.

Nemojte dodirivati 
manžetnu za ruku i/ili 
savijati crevo za 
vazduh tokom 
merenja. Ako 
manžetnu za ruku 
naduvavate ručno, 
pogledajte kraj 
uputstva za 
upotrebu 2.

Hvala vam na kupovini proizvoda kompanije OMRON. Ovaj proizvod 
je napravljen od visoko kvalitetnih materijala, vrlo pažljivim 
postupcima. Namenjen je da pruži visok stepen udobnosti, pod 
uslovom da se njime pravilno rukuje i da se održava kao što je 
navedeno u uputstvu za upotrebu.
Kompanija OMRON daje garanciju od 5 godine od datuma kupovine 
na ovaj proizvod. Kompanija OMRON garantuje za sastavljanje, izradu 
i materijale ovog proizvoda. Tokom ovog garantnog perioda, 
kompanija OMRON će bez naplate rada ili delova popraviti ili zameniti 
neispravan proizvod ili bilo koji njegov neispravan deo.
Garancija ne pokriva ništa od sledećeg:
A. Troškove i rizike transporta.
B. Troškove popravki i/ili kvarova koji proisteknu iz popravke od 

strane neovlašćenog lica.
C. Periodične provere i održavanje.
D. Pokvarene ili istrošene opcione delove ili druge dodatke osim 

glavnog aparata, osim ako je drugačije izričito prethodno 
navedeno u garanciji.

E. Troškove proistekle iz odbijanja tužbe (ti troškovi će biti naplaćeni).
F. Štetu bilo koje vrste, uključujući ličnu štetu nastalu slučajno ili usled 

nepravilne upotrebe.
G. Usluga baždarenja nije uračunata u garanciju.
H. Opcioni delovi imaju garanciju u trajanju od jedne (1) godine od 

datuma kupovine. Opcioni delovi uključuju, ali nisu ograničeni na 
sledeće predmete: manžetna i crevo manžetne.

Ukoliko vam zatreba neka usluga pokrivena garancijom, obratite se 
distributeru od kog ste kupili proizvod ili ovlašćenom distributeru 
kompanije OMRON. Koristite adrese navedene na pakovanju 
proizvoda / literaturi priloženoj uz proizvod ili adrese 
specijalizovanog maloprodajnog objekta. Ako imate problema sa 
nalaženjem korisničkog servisa kompanije OMRON, informacije za 
kontakt potražite na našoj veb-lokaciji (www.omron-healthcare.com).
Popravka ili zamena pod garancijom ne dovode do produženja ili 
obnove garantnog perioda.
Garancija se priznaje samo ako vratite kompletan proizvod sa 
originalnom fakturom/računom koji je kupac dobio u 
maloprodajnom objektu.

3.1 Održavanje
Da biste zaštitili aparat od oštećenja, poštujte smernice navedene u 
nastavku:
Garancija se poništava nakon pravljenja izmena ili modifikacija koje 
nisu odobrene od strane proizvođača.

Mere opreza
NE rastavljajte i ne pokušavajte da popravite aparat ili druge 
komponente. Ovo može prouzrokovati neprecizno merenje.

3.2 Skladištenje
• Aparat i ostale komponente čuvajte na čistoj, sigurnoj lokaciji.
• Pažljivo savijte cevčicu za vazduh u manžetnu za ruku. Napomena: 

Nemojte prekomerno uvijati ili previjati crevo za vazduh.
• Nemojte skladištiti aparat i ostale komponente:

- ako su aparat i ostale komponente mokre.
- Na mestima izloženim preterano visokim temperaturama, 

vlažnosti, direktnoj sunčevoj svetlosti, prašini ili korozivnim 
isparenjima, kao što je izbeljivač.

- Na mestima izloženim vibracijama ili udarcima.

3.3 Brisanje aparata
• Ne koristite nikakva abrazivna ili isparljiva sredstva.
• Koristite meku, suvu krpu ili meku krpu navlaženu blagim 

(neutralnim) deterdžentom za brisanje aparata i manžetne za ruku, 
a zatim ih prebrišite suvom krpom.

• Ne perite i ne potapajte aparat ili manžetnu za ruku ili druge 
komponente u vodu.

• Ne koristite benzin, razređivače ili slične rastvarače za brisanje 
aparata i manžetne za ruku ili drugih komponenti.

3.4 Kalibracija i održavanje
• Tačnost ovog aparata za merenje krvnog pritiska je pažljivo 

isprobana i on je napravljen za dug vek trajanja.
• Uglavnom se preporučuje da aparat pregledate svake dve godine 

kako biste osigurali njegov ispravan rad i tačnost. Obratite se 
ovlašćenom prodavcu kompanije OMRON ili korisničkoj službi 
kompanije OMRON na adresu navedenu na pakovanju ili u 
priloženoj literaturi.

Napomena
• Ove specifikacije se mogu menjati bez najave.
• Ovaj aparat je klinički ispitan u skladu sa zahtevima standarda 

EN ISO 81060-2:2014 i usklađen je sa standardima 
EN ISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 (izuzimajući trudne 
pacijentkinje i pacijentkinje sa preeklampsijom). Prilikom kliničkih 
ispitivanja, K5 je korišćen na 85 subjekata za određivanje 
dijastolnog krvnog pritiska.

• IP klasifikacija predstavlja stepen zaštite koju obezbeđuje kućište u 
skladu sa standardom IEC 60529. Aparat i opcioni adapter 
naizmenične struje su zaštićeni od prodiranja čvrstih stranih tela 
prečnika 12,5 mm i većeg, kao na primer prstiju. Aparat i opcioni 
adapter naizmenične struje HHP-CM01 i HHP-AM01 su zaštićeni od 
kapi tečnosti koje padaju vertikalno i koje mogu izazvati probleme 
pri normalnom radu. Opcioni adapter naizmenične struje 
HHP-BFH01 je zaštićen od kapi tečnosti koje padaju ukoso i koje 
mogu izazvati probleme pri normalnom radu.

• Klasifikacija režima rada je usklađena sa standardom IEC 60601-1.
• Ovaj aparat komunicira sa pametnim uređajem pomoću Bluetooth 

tehnologije sa niskom potrošnjom energije. Uparivanje zahteva 
interakciju sa korisnikom, a podaci koji se prenose su šifrovani.

Ovaj uređaj ispunjava zahteve standarda elektromagnetne 
kompatibilnosti (EMK) EN 60601-1-2:2015+A1:2021.
Dodatna dokumentacija u skladu sa ovim EMK standardom je 
dostupna na veb sajtu
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
Informacije o EMK za ovaj uređaj pogledajte na veb-lokaciji.

• Ovim putem kompanija OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. izjavljuje da 
je ovaj uređaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

• Kompletan sadržaj EU deklaracije o usaglašenosti je dostupan na 
sledećoj internet adresi: 
https://healthcare.omron.com/declaration-of-conformity

• Ovaj proizvod kompanije OMRON proizveden je u skladu sa strogim 
sistemom kvaliteta kompanije OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Japan. 
Najbitniji deo OMRON aparata za merenje krvnog pritiska – senzor 
pritiska – proizvodi se u Japanu.

• Prijavite proizvođaču i nadležnim organima države članice u kojoj 
se nalazite sve ozbiljne incidente do kojih je došlo u vezi sa ovim 
aparatom.

 
se pojavljuje

Ako se pomerate ili 
pričate tokom 
merenja, doći će do 
vibracija koje ometaju 
merenje.

Ostanite mirni i ne 
govorite tokom 
merenja.

 
se pojavljuje

Brzina pulsa nije 
pravilno detektovana.

Pravilno postavite 
manžetnu za ruku, a 
zatim obavite još 
jedno merenje. 
Pogledajte odeljak 6 
uputstva za upotrebu 
2. Ostanite mirni i 
pravilno sedite tokom 
merenja.

 
se pojavljuje

Aparat je neispravan.

Ponovo pritisnite 
taster [START/STOP]. 
Ako se „Er“ i dalje 
pojavljuje, obratite se 
prodavcu ili 
distributeru 
kompanije OMRON.

 
se pojavljuje

Aparat ne može da se 
poveže na pametan 
uređaj ili da pravilno 
prenese podatke.

Sledite uputstva 
navedena u aplikaciji 
„OMRON connect“. 
Ako se simbol „Err“ 
(Greška) i dalje 
prikazuje nakon 
provere aplikacije, 
obratite se prodavcu 
ili distributeru 
kompanije OMRON.

 
se pojavljuje

Brzina pulsa nije 
pravilno detektovana.

Pravilno postavite 
manžetnu za ruku, a 
zatim obavite još 
jedno merenje. 
Pogledajte odeljak 6 
uputstva za upotrebu 
2. Ostanite mirni i 
pravilno sedite tokom 
merenja.
Ako simbol 
nepravilnog rada srca 

„ “ nastavi da se 
prikazuje, 
preporučuje se da se 
obratite svom lekaru.

 /  
se pojavljuje

 
ne treperi tokom 

merenja

 
treperi

Aparat čeka na 
uparivanje sa 
pametnim uređajem.

Pogledajte odeljak 5 
uputstva za upotrebu 
2 za uparivanje 
aparata sa pametnim 
uređajem ili pritisnite 
taster [START/STOP] 
da biste otkazali 
uparivanje i isključili 
aparat.

 
treperi

• Više od 24 
očitavanja nije 
preneto.

• Aparat nije uparen 
sa pametnim 
uređajem.

• Baterije su 
zamenjene.

Uparite svoja merenja 
sa aplikacijom 
„OMRON connect“ ili 
ih prenesite u nju 
kako biste mogli da ih 
sačuvate u memoriji 
aplikacije i ovaj 
simbol će se izgubiti.

 
treperi

Baterije su na izmaku.

Preporučuje se da 
zamenite sve 4 
baterije novim. 
Pogledajte odeljak 4 
uputstva za 
upotrebu 2.

 i  
se pojavljuje ili se 

aparat neočekivano 
isključio tokom 

merenja.

Baterije su prazne.

Odmah zamenite sve 
4 baterije novim. 
Pogledajte odeljak 4 
uputstva za 
upotrebu 2.

Ništa se ne pojavljuje 
na displeju aparata. Polariteti baterija nisu 

pravilno postavljeni.

Proverite da li su 
baterije pravilno 
postavljene. 
Pogledajte odeljak 4 
uputstva za 
upotrebu 2.

Očitavanja su 
previsoka ili 
preniska.

Krvni pritisak stalno varira. Mnogi faktori, 
uključujući stres, doba dana i/ili način 
stavljanja manžetne za ruku mogu uticati na 
vaš krvni pritisak. Pogledajte odeljke 2, 6 i 7 
uputstva za upotrebu 2.

Javlja se bilo koji 
drugi problem sa 
komunikacijom.

Sledite uputstva prikazana na pametnom 
uređaju ili posetite odeljak „Help“ (Pomoć) u 
aplikaciji „OMRON connect“ radi dodatne 
pomoći. Ako se problem i dalje nastavi, 
obratite se prodavcu ili distributeru 
kompanije OMRON.

Javlja se bilo koji 
drugi problem.

Pritisnite taster [START/STOP] da biste isključili 
aparat, a zatim ga ponovo pritisnite da biste 
obavili merenje. Ako se problem nastavi, 
uklonite sve baterije i sačekajte 30 sekundi. 
Zatim ponovo postavite baterije. Ako se 
problem i dalje nastavi, obratite se prodavcu 
ili distributeru kompanije OMRON.

2 Ograničena garancija

3 Održavanje

Prikaz/problem Mogući uzrok Rešenje 4 Specifikacije

Kategorija proizvoda Elektronski sfigmomanometri

Opis proizvoda Automatski aparat za merenje 
krvnog pritiska na nadlaktici

Model (šifra) M2+ Connect (HEM-7188T1-LE)

Ekran LCD digitalni

Opseg pritiska manžetne od 0 do 299 mmHg

Opseg merenja krvnog 
pritiska

SYS: od 60 do 260 mmHg
DIA: od 40 do 215 mmHg

Opseg merenja pulsa 40 do 180 otkucaja u minutu.

Tačnost Pritisak: ±3 mmHg
Puls: ±5% od rezultata na ekranu

Metod merenja Oscilometrijski metod

Metod prenosa Bluetooth® sa niskom potrošnjom 
energije

Bežična komunikacija Opseg frekvencije: 2,4 GHz 
(2400–2483,5 MHz) / 
Modulacija: GFSK
Efektivna snaga zračenja: <20 dBm

Režim rada Kontinuirani rad

IP klasifikacija Aparat: IP21
Opcioni adapter naizmenične 
struje: IP21 (HHP-CM01 / 
HHP-AM01) ili IP22 (HHP-BFH01)

Snaga 6 V jednosmerne struje 4 W

Izvor napajanja 4 „AA“ baterije od 1,5 V ili opcioni 
adapter naizmenične struje 
(ULAZNA NAIZMENIČNA STRUJA 
100–240 V 50–60 Hz 0,12–0,065 A)

Trajanje baterije Pribl. 900 merenja (Ako se koriste 
nove alkalne baterije i uključujući 
manžetnu za ruku. U zavisnosti od 
vrste baterije i manžetne za ruku.)

Period trajanja (radni vek) Aparat: 5 godina ili kada se dostigne 
30.000 upotreba. / 
Manžetna: 5 godina ili kada se 
dostigne 10.000 upotreba. / 
Opcioni adapter naizmenične 
struje: 5 godina

Uslovi za upotrebu Od +10 do +40 °C / 
od 15 do 90% RV (bez  kondenzacije) / 
od 800 do 1060 hPa

Uslovi za skladištenje / 
transport

Od -20°C do +60°C / 
od 10 do 90% RV (bez kondenzacije)

Težina Aparat: pribl. 260 g (bez baterija)
Manžetna za ruku: pribl. 170 g

Dimenzije Aparat: pribl. 98 mm (Š) × 
79 mm (V) × 138 mm (D) / 
Manžetna za ruku: pribl. 145 mm × 
594 mm (crevo za vazduh: 750 mm)

Obim manžetne primenljiv za 
aparat

Od 17 cm do 42 cm 
(uključena manžetna za ruku: 
od 22 cm do 42 cm)

Memorija Čuva do 30 rezultata merenja

Sadržaj Aparat, manžetna za ruku 
(HEM-RML31), 4 „AA“ baterije, 
uputstvo za upotrebu 1 i 2

Zaštita od strujnog udara Medicinska električna oprema sa 
internim napajanjem (kada se 
koriste samo baterije)
Medicinska električna oprema klase 
II (kada se koristi opcioni adapter 
naizmenične struje)

Primenjeni deo Tip BF (manžetna za ruku)

Informacije o interfejsu za bežičnu komunikaciju
Opcija za Bluetooth na proizvodu koristi se za povezivanje 
namenskih aplikacija na mobilnim telefonima u cilju sinhronizacije 
podataka o datumu/vremenu mobilnog uređaja na proizvod i u cilju 
sinhronizacije izmerenih podataka proizvoda na mobilni telefon. 
Dalje rukovanje podacima na mobilnom telefonu korisnik obavlja po 
sopstvenom nahođenju. Ovaj proizvod radi u nelicenciranom 
opsegu za industrijske, naučne i medicinske primene od 2,4 GHz i 
svako treće lice može presretnuti radio-talase, sa namerom ili 
slučajno, u bilo koje nepoznate svrhe. U slučaju korišćenja ovog 
proizvoda u blizini drugih bežičnih uređaja kao što su mikrotalasna 
pećnica i bežični LAN, koji rade na istom opsegu frekvencije kao i 
ovaj proizvod, postoji mogućnost da će se javiti smetnje. Ako se jave 
smetnje, prekinite rad drugih uređaja ili premestite ovaj proizvod 
dalje od drugih bežičnih uređaja pre pokušaja korišćenja.

5 Pravilno odlaganje ovog proizvoda 
(Otpad električne i elektronske opreme)

Ova oznaka prikazana na proizvodu ili u njegovoj 
literaturi, ukazuje da ga na kraju radnog veka ne treba 
uklanjati sa drugim kućnim otpadom.
Da biste sprečili moguće nanošenje štete životnoj 
sredini ili ljudskom zdravlju usled nekontrolisanog 
bacanja otpada, molimo vas da odvojite ovaj proizvod 
od ostalih vrsta otpada i odgovorno ga reciklirate kako 
biste potpomogli održivu ponovnu upotrebu 
materijalnih resursa.
Korisnici aparata u kućnom okruženju treba da se obrate prodavcu 
od kojeg su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj državnoj službi da bi 
saznali detalje o tome gde i kako mogu da vrate ovaj artikal na 
reciklažu koja je bezbedna po životnu sredinu.
Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaču i provere uslove 
kupoprodajnog ugovora. Ovaj proizvod ne treba mešati sa drugim 
komercijalnim otpadom namenjenim za bacanje.

6 Važne informacije u vezi sa elektro-
magnetnom kompatibilnošću (EMK)

7 Smernice i deklaracija proizvođača

Opis simbola

Bluetooth® tekstualna oznaka i logotipi su registrovani žigovi u 
vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i korišćenje takvih oznaka 
od strane kompanije OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. je obuhvaćeno 
licencom. Apple i logotip Apple su žigovi kompanije Apple Inc. 
registrovani u SAD i drugim zemljama i regionima. App Store je 
uslužni žig kompanije Apple Inc. Google Play i logotip Google Play je 
žig kompanije Google LLC. Ostali žigovi i trgovački nazivi pripadaju 
njihovim vlasnicima.

Primenjeni deo – Tip BF stepena zaštite 
od strujnog udara (curenja struje)

Oprema klase II. Zaštita od strujnog 
udara

Stepen zaštite od ulaska stranih tela 
prema standardu IEC 60529

CE oznaka

UKCA oznaka

Serijski broj

Jedinstveni identifikator uređaja

Medicinsko sredstvo

Ograničenje temperature

Ograničenje vlažnosti vazduha

Ograničenje atmosferskog pritiska

Oznaka polariteta priključka

Samo za korišćenje u zatvorenom 
prostoru

Identifikator manžetni koje su 
kompatibilne sa aparatom

Oznaka arterije

Nije napravljeno od lateksa od prirodne 
gume
Obim ruke

Korisnik treba da pogleda ovo uputstvo 
za upotrebu

Korisnik treba da pažljivo prati 
instrukcije iz ovog uputstva za 
upotrebu, radi svoje bezbednosti. 
(Pozadina: plava)
Jednosmerna struja

Naizmenična struja

Datum proizvodnje

Stepen efikasnosti napajanja

Zabranjena radnja

Ukazuje na generalno povišene, 
potencijalno opasne nivoe 
nejonizujućeg zračenja, ili ukazuje na 
opremu ili sisteme, npr. u medicinskom 
električnom području koje uključuje RF 
predajnike ili u kojem se namerno 
primenjuje RF elektromagnetna 
energija za dijagnostikovanje ili lečenje.
Oznaka za reciklažu 
X: Broj materijala 
Y: Skraćenica materijala 
Više informacija potražite u odluci 
97/129/EC.
Oznaka za reciklažu

Tehnologija za merenje krvnog pritiska 
kompanije OMRON zaštićena žigom

Indikator položaja manžetne za 
levu ruku

Pokazivač opsega i položaja 
usklađenosti sa brahijalnom arterijom

Indikator obima ruke kao pomoć pri 
odabiru odgovarajuće veličine 
manžetne
Broj lota

Uputstva za reciklažu za elemente 
pakovanja

IP XX

UDI

,

X

YYY

,

Datum izdavanja: 2025-06-27



Instruction Manual 2: Operational Instructions

IM2-HEM-7188T1-LE-E3-03-05/2025

Automatic Upper Arm 
Blood Pressure Monitor
Automatinis žasto tipo kraujospūdžio matuoklis
Автоматичен апарат за измерване на кръвно налягане от 
ръка над лакътя
Automatski aparat za merenje krvnog pritiska na nadlaktici
Tensiometru automat pentru braț

M2+ Connect
(HEM-7188T1-LE)

LT Naudojimo instrukcija Nr. 2: naudojimo instrukcijos

BG Ръководство за употреба 2: Инструкции за работа

SR Uputstvo za upotrebu 2: uputstva za rukovanje

RO Manual cu instrucțiuni 2: Instrucțiuni de utilizare

Read Instruction Manual 1 and 2 before use.
Prieš naudodami, perskaitykite naudojimo instrukcijas Nr. 1 ir 2.
Преди употреба прочетете ръководството за употреба 1 и 2.

Pre upotrebe pročitajte uputstvo za upotrebu 1 i 2.
Citiți manualul de instrucțiuni 1 și 2 înainte de utilizare.

1 Package 
Contents

LT Pakuotės turinys

BG Съдържание на комплекта

SR Sadržaj pakovanja

RO Conținutul pachetului

2 Preparing for a 
Measurement

LT Pasiruošimas matavimui

BG Подготовка за измерване

SR Priprema za merenje

RO Pregătirea pentru măsurare

30 minutes before
30 minučių prieš
30 минути преди това
30 minuta pre merenja
Cu 30 de minute înainte

5 minutes before: Relax 
and rest.
5 minutės prieš: 
atsipalaiduokite ir pailsėkite.
5 минути преди това: 
Отпуснете се и починете.
5 minuta pre merenja: 
opustite se i odmorite.
Cu 5 minute înainte: 
relaxați-vă și odihniți-vă.

3 Downloading 
the App

LT Programėlės atsisiuntimas

BG Изтегляне на приложението

SR Preuzimanje aplikacije

RO Descărcarea aplicației

OMRON connect

omron connect

4 Inserting 
Batteries

LT Baterijų įdėjimas

BG Поставяне на батерии

SR Ubacivanje baterija

RO Introducerea bateriilor

AA, 1.5V × 4

1

2

5 Pairing

LT Susiejimas

BG Сдвояване

RO Asocierea

SR Uparivanje

Bluetooth
ON

1

2

3 Follow the instructions.
Laikykitės nurodymų.
Следвайте инструкциите.
Pratite uputstva.
Respectați instrucțiunile.

6 Applying the 
Arm Cuff

LT Rankovės uždėjimas

BG Поставяне на маншета

SR
Postavljanje manžetne 
za ruku

RO Aplicarea manșonului

1 2

A  1 - 2 cm
3 4

B

A. Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the 
inside of your elbow.

B. Make sure that the air tube is on the inside of your 
arm and wrap the cuff securely so it can no longer 
slip round.

A. Rankovės su vamzdeliu pusė turi būti 1–2 cm aukščiau 
jūsų alkūnės vidinės pusės.

B. Įsitikinkite, kad oro tiekimo vamzdelis būtų jūsų rankos 
vidinėje pusėje, ir tvirtai apvyniokite rankovę, kad ji 
negalėtų suktis aplink.

A. Страната с въздухопровода на маншета трябва да е 
на 1 – 2 см над вътрешната страна на лакътя ви.

B. Уверете се, че въздухопроводът е от вътрешната 
страна на ръката ви, и увийте маншета здраво, за да 
не може повече да се изплъзне настрани.

A. Strana manžetne sa crevom treba da bude 1–2 cm 
iznad unutrašnje strane lakta.

B. Proverite da li je crevo za vazduh na unutrašnjoj strani 
ruke i čvrsto obmotajte manžetnu tako da više ne može 
da se okreće.

A. Furtunul manșonului ar trebui să se afle la 1 - 2 cm 
deasupra porțiunii interioare a cotului.

B. Asigurați-vă că tubul de aer este poziționat pe partea 
interioară a brațului dumneavoastră și înfășurați ferm 
manșonul, pentru a nu mai aluneca.

7 Sitting 
Correctly

LT Tinkamas sėdėjimas

BG Седнете правилно

SR Pravilno sedenje

RO Poziția așezat corectă

1
2

3

Relax and sit comfortably. Remain still and do not talk.
1. Keep your back and arm supported.
2. Keep the arm cuff at the same level as your heart.
3. Keep your feet flat and your legs uncrossed.

Atsipalaiduokite ir patogiai atsisėskite. Nejudėkite ir 
nekalbėkite.
1. Atremkite nugarą ir pasidėkite ranką.
2. Uždėkite rankovę širdies lygyje.
3. Pėdas laikykite padėtas ant žemės, o kojas 

nesukryžiuotas.

Отпуснете се и седнете удобно. Стойте неподвижно и 
не говорете.
1. Седнете така, че гърбът и ръката ви да имат опора.
2. Дръжте маншета на едно ниво със сърцето си.
3. Дръжте стъпалата си водоравни и не кръстосвайте 

краката си.

Opustite se i sedite udobno. Ostanite mirni i ne govorite.
1. Neka vam leđa i ruka budu oslonjeni na neku površinu.
2. Manžetnu za ruku držite u visini srca.
3. Stopala treba da vam budu ravna, a noge ne treba da 

budu prekrštene.

Relaxați-vă și stați așezat/ă confortabil. Rămâneți 
nemișcat și nu vorbiți.
1. Stați cu spatele și cu brațul sprijinite.
2. Mențineți manșonul pentru braț la același nivel cu 

inima.
3. Țineți picioarele drepte pe sol și picioarele 

neîncrucișate.

8 Taking a 
Measurement

LT Matavimas

BG Измерване

SR Merenje

RO Efectuarea unei măsurători

A

B

 

1. Press the [START/STOP] button.
A: Flashes at every heartbeat.
B: Appears while the cuff is deflating.

2. The reading is saved automatically.
Open the app to transfer the reading.

1. Paspauskite mygtuką [START/STOP] (pradėti / stabdyti).
A: Sumirksi kas kiekvieną širdies dūžį.
B: Rodoma, kol išpučiamas oras iš rankovės.

2. Rodmuo išsaugomas automatiškai.
Atverkite programėlę, kad galėtumėte persiųsti 
rodmenį.

1. Натиснете бутона [START/STOP].
A: Мига при всеки удар на сърцето.
B: Появява се, докато маншетът се изпуска.

2. Отчетената стойност се запазва автоматично.
Отворете приложението, за да прехвърлите 
отчитането.

1. Pritisnite taster [START/STOP].
A: Treperi pri svakom srčanom otkucaju.
B: Prikazuje se tokom izduvavanja manžetne.

2. Merenje se čuva automatski.
Otvorite aplikaciju da biste preneli rezultat merenja.

1. Apăsați butonul [START/STOP].
A: Se aprinde intermitent la fiecare bătaie a inimii.
B: Apare în timp ce manșonul se dezumflă.

2. Valoarea este salvată automat.
Deschideți aplicația pentru a transfera valoarea.

Error messages or other problems? 
Refer to:
Klaidų pranešimai ar kitos problemos? 
Žr:
Съобщения за грешка или други 
проблеми? Вижте:

Poruke o grešci ili drugi problemi? 
Pogledajte:
Mesaje de eroare sau alte probleme? 
consultați:

Instruction Manual 1 
 1.



9 Checking 
Readings

LT Rodmenų patikrinimas

BG Проверка на отчитанията

SR Provera rezultata merenja

RO Verificarea valorilor înregistrate

1

2

3

4

1

2

Appears if "SYS" is 135 mmHg or 
above and/or "DIA" is 
85 mmHg* or above.

Rodoma, jei SYS yra 135 mm Hg 
arba didesnis ir (arba) DIA yra 
85 mm Hg* didesnis.

Появява се, ако „SYS“ е 
135 mmHg или повече и/или 
„DIA“ е 85 mmHg* или повече.

Prikazuje se ako je vrednost „SYS“ 
135 mmHg ili veća i/ili ako je 
vrednost „DIA“ 85 mmHg* ili veća.

Apare dacă „SYS“ este de 
135 mmHg sau mai mult și/sau 
dacă „DIA“ este de 85 mmHg* sau 
mai mult.

Appears when an irregular 
rhythm** is detected during a 
measurement. If it continues to 
appear, consulting with your 
physician is recommended.

Rodoma, kai matuojant 
nustatomas nereguliarus ritmas**. 
Jei ir toliau rodoma, 
rekomenduojama pasitarti su 
gydytoju.

Появява се, когато по време на 
измерване е открит 
неравномерен ритъм**. Ако 
продължава да се появява, 
препоръчваме да се 
консултирате със своя лекар.

Prikazuje se kada se tokom 
merenja detektuje nepravilan 
ritam rada srca**. Ako nastavi da 
se pojavljuje, preporučuje se da se 
posavetujete sa lekarom.

Apare atunci când sunt detectate 
bătăi neregulate ale inimii** în 
timpul măsurării. Dacă acesta 
apare în continuare, este 
recomandat să consultați medicul.

3

4 The cuff is tight enough.
Rankovė pakankamai užveržta.
Маншетът е достатъчно стегнат.
Manžetna je dovoljno pritegnuta.
Manșonul este suficient de strâns.

4

Alerts you of any body 
movement that will affect the 
blood pressure readings. 
Remove the arm cuff, wait 
2 - 3 minutes and try again.

Įspėja jus apie kūno judėjimą, 
kuris turės poveikio kraujospūdžio 
rodmenims. Nuimkite žasto 
rankovę, palaukite 2–3 minutes ir 
bandykite vėl.

Предупреждава ви за движение 
на тялото, което ще повлияе на 
отчитането на кръвното 
налягане. Свалете маншета за 
ръка, изчакайте 2–3 минути и 
опитайте отново.

Upozorava vas na pokretanje tela 
koje može uticati na merenja 
krvnog pritiska. Uklonite manžetnu 
za ruku, sačekajte 2–3 minuta i 
pokušajte ponovo.

Vă avertizează referitor la orice 
mișcare a corpului care va afecta 
citirea valorilor tensiunii arteriale. 
Scoateți manșonul, așteptați 
2 - 3 minute și încercați din nou.

Apply the cuff again MORE 
TIGHTLY.
Dar kartą TVIRČIAU uždėkite 
rankovę.
Поставете отново маншета 
ПО-СТЕГНАТО.
Ponovo postavite manžetnu 
tako da bude ČVRŠĆE 
PRITEGNUTA.
Amplasați manșonul din nou, 
MAI STRÂNS.

* The high blood pressure definition is based on the 
2023 ESH Guideline.
** An irregular heartbeat rhythm is defined as a 
rhythm that is 25 % less or 25 % more than the 
average rhythm detected while your monitor is 
measuring blood pressure.

* Aukšto kraujospūdžio apibrėžimas yra paremtas 2023 
m. ESH rekomendacija.
** Neritmingas širdies plakimas – tai širdies plakimo 
ritmas, 25 % mažesnis arba didesnis už ritmo vidurkį, 
nustatytas matuokliu matuojant kraujospūdį.

* Дефиницията за високо кръвно налягане се основава 
на насоките на ESH от 2023 г.
** Неравномерен сърдечен ритъм се дефинира като 
сърдечен ритъм, който е 25% по-малко или 25% 
повече от средната стойност за сърдечен ритъм, 
отчетен от апарата по време на измерване на 
кръвното налягане.

* Definicija visokog krvnog pritiska zasnovana je na 
Smernicama ESH iz 2023. godine.
** Nepravilan rad srca podrazumeva ritam rada srca koji se 
za 25% manje ili 25% više razlikuje od prosečnog ritma 
rada srca izmerenog za vreme merenja krvnog pritiska.

* Definiția hipertensiunii arteriale se bazează pe ghidul 
2023 ESH.
** Bătăile neregulate sunt definite printr-un ritm al 
bătăilor inimii care este cu 25% mai mic sau cu 25% mai 
mare decât ritmul mediu detectat în timp ce tensiometrul 
dumneavoastră măsoară tensiunea arterială.

10 Using Memory 
Functions

LT Atminties funkcijų naudojimas

BG Използване на функциите на 
паметта

SR Upotreba memorijskih funkcija

RO Utilizarea funcțiilor de memorie

Readings Stored in Memory

LT Rodmenys išsaugomi atmintyje

BG Отчитания, запаметени в паметта

SR Merenje sačuvano u memoriji

RO Valorile stocate în memorie

Pressing and holding will scroll through the previous 
reading rapidly.
Paspaudus ir laikant bus greitai slenkama per ankstesnius 
rodmenis.
При натискане и задържане ще превъртите бързо 
през предходните отчетени стойности.
Ako pritisnete i zadržite, brzo će izlistati prethodno 
merenje.
Apăsați și mențineți apăsat, pentru a derula rapid prin 
valorile măsurate anterior.

Stores up to 30 readings.
Išsaugo iki 30 rodmenų.
Запазва до 30 отчитания.
Stochează până la 30 de valori de măsurare.
Čuva do 30 rezultata merenja.

11 Disabling/Enabling 
Bluetooth

LT „Bluetooth“ išjungimas / 
įjungimas

BG
Деактивиране/активиране 
на Bluetooth

RO
Onemogućavanje/
omogućavanje Bluetooth 
funkcije

SR Dezactivarea/activarea 
conexiunii Bluetooth

OFF

OFF

5 sec+

3 sec+

3 sec+

OFF

ON

Bluetooth is enabled by default.  appears while 
Bluetooth is disabled.

„Bluetooth“ pagal numatymą yra įjungtas.  rodoma, 
kol „Bluetooth“ yra išjungtas.

Bluetooth е активиран по подразбиране.  се 
показва, когато Bluetooth е деактивиран.

Funcția Bluetooth este activată în mod implicit.  
(dezactivat) apare când funcția Bluetooth este 
dezactivată.

Bluetooth je podrazumevano omogućen.  se 
pojavljuje kada je Bluetooth onemogućen.

 

 

 

 

 

12 Restoring to the 
Default Settings

LT Numatytųjų nuostatų atkūrimas

BG Възстановяване на 
фабричните стойности

SR Vraćanje na podrazumevana 
podešavanja

RO Restabilirea setărilor implicite

3sec+

3sec+

2

4

3

1

13 Optional 
Accessories

LT Pasirenkamieji priedai

BG Допълнителни принадлежности

SR Opcioni pribor

RO Accesorii opționale

Model:

　　

HHP-CM01
HHP-BFH01
HHP-AM01

AC Adapter

Model: HEM-RML31
22 - 42 cm

Arm Cuff

Model (code): 
CS2 Small Cuff
(HEM-CS24-E)

17 - 22 cm

If your systolic pressure is more than 210 mmHg: 
After the arm cuff starts to inflate, press and hold the 
[START/STOP] button until the monitor inflates 
30 to 40 mmHg higher than your expected systolic 
pressure. Do not inflate above 299 mmHg.

Jei jūsų sistolinis kraujospūdis viršija 210 mm Hg: pradėjus 
pūstis rankovei, paspauskite ir laikykite paspaudę 
mygtuką [START/STOP] (pradėti / stabdyti) tol, kol 
matuoklio slėgis bus 30–40 mm Hg aukštesnis nei 
numatomas jūsų sistolinis kraujospūdis. Pripūskite ne 
daugiau kaip iki 299 mm Hg.

Ако вашето систолично налягане е над 210 mmHg: 
След като маншетът започне да се напомпва, 
натиснете и задръжте бутона [START/STOP], докато 
апаратът се напомпа с 30 до 40 mmHg повече от 
очакваното систолично налягане. Не напомпвайте 
маншета над 299 mmHg.

Ako je sistolni pritisak veći od 210 mmHg: Kad manžetna 
za ruku počne da se naduvava, pritisnite i držite taster 
[START/STOP] dok aparat ne naduva vrednost koja je 
30 do 40 mmHg veća od očekivanog sistolnog pritiska. 
Nemojte naduvavati manžetnu više od 299 mmHg.

Dacă tensiunea dumneavoastră sistolică este mai mare 
de 210 mmHg: După ce manșonul începe să se umfle, 
apăsați și țineți apăsat butonul [START/STOP], până când 
aparatul crește valoarea cu 30 până la 40 mmHg mai 
mult decât tensiunea dumneavoastră sistolică estimată. 
Nu umflați la mai mult de 299 mmHg.

Do not throw the air plug away. The air plug can be 
applicable to the optional cuff.

Neišmeskite oro tiekimo vamzdelio kištuko. Oro tiekimo 
vamzdelio kištukas gali tikti pasirenkamai rankovei.

Не изхвърляйте въздушната пробка. Въздушната 
пробка може да е приложима за допълнителния 
маншет.

Nemojte bacati utikač creva za vazduh. Utikač creva za 
vazduh može da bude primenljiv za opcionu manžetnu.

Nu aruncați conectorul de aer. Conectorul de aer poate fi 
compatibil cu manșonul opțional.

Manufacturer
Gamintojas
Производител

Proizvođač
Producător

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 
617-0002 JAPAN

EU-representative
Atstovybė ES šalyse

Представител за ЕС
Predstavnik u EU
Reprezentant pentru UE

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Wegalaan 73, 2132 JD Hoofddorp, 
THE NETHERLANDS
www.omron-healthcare.com

Importer in EU
Importuotojas ES 
Вносител в ЕС

Uvoznik za EU
Importator în UE

Production facility
Gamybos įmonė
Производствена база

OMRON HEALTHCARE 
MANUFACTURING VIETNAM CO., LTD.

Subsidiaries
Dukterinės bendrovės
Филиали
Podružnice
Subsidiare

Importer in the United 
Kingdom and UK 
responsible person

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK 
HANDELSGESELLSCHAFT mbH
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Made in Vietnam / Pagaminta Vietname / Произведено в Виетнам / Fabricat în Vietnam / 
Proizvedeno u Vijetnamu

Issue Date / Išleidimo data / Дата на издаване / Data emiterii / Datum izdavanja : 2025-06-27

No.28 VSIP II, Street 2, Vietnam-Singapore Industrial 
Park II, Binh Duong Industry-Service-Urban Complex, 
Hoa Phu Ward, Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, 
Vietnam

Proizvodni pogon
Unitate de producţie

https://www.omron-healthcare.com/
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